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Lütfen önce bu kılavuzu okuyun! 
Değerli Müşterimiz, 
Bu Beko cihazını tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. Yüksek kalite ve 
teknoloji ile üretilmiş olan ürününüzün size en iyi verimi sunmasını 
istiyoruz. Bu sebeple, ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu ve verilen 
diğer belgeleri dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın. 
Ürünü başkasına verirseniz kullanım kılavuzunu da birlikte verin. Kul-
lanım kılavuzundaki tüm bilgilendirme ve uyarıları dikkate alarak tali-
matları takip edin. 
Sembollerin anlamları 
Aşağıdaki semboller bu kılavuzun çeşitli bölümlerinde kullanılmıştır: 

Gıdalara temas etmesi uygundur.  

Cihazı, elektrik kablosunu veya fişini suya ya 
da diğer sıvılara batırmayın.  

AEEE Direktifine uygundur.  

Kullanımla ilgili önemli bilgiler ve yararlı ip-
uçları. 

UYARI: Can ve mal güvenliğiyle ilgili tehlikeli 
durumlara ilişkin uyarılar.

Bu ürün çevre dostu modern tesislerde üretilmiştir.  
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Ürününüz üzerinde bulunan işaretlemelerde veya ürünle birlikte verilen diğer basılı dökümanlarda beyan edilen değerler, 
ilgili standartlara göre laboratuvar ortamında elde edilen değerlerdir. Bu değerler, ürünün kullanım ve ortam şartlarına göre 
değişebilir.
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1.	 Vakum valfi
2.	 Geri akış önleme kapağı
3.	 Kapak
4.	 Plastik sürahi
5.	 Sürahi sapı
6.	 Bıçak ünitesi
7.	 Kol
8.	 Motor yuvası
9.	 On-Off / Hız ayar düğmesi
10.	 Pulse (Darbeli Çalıştırma) 

düğmesi
11.	 Smoothie düğmesi
12.	 Buz kırma düğmesi
13.	 Sos düğmesi
14.	 Vakum düğmesi
15.	 Vakum+Karıştırma düğmesi
16.	 Otomatik Temizlik düğmesi
17.	 Kaymaz ayaklar
18.	 Kablo saklama bölmesi
19.	 Filtre
20.	 Vakum sızdırmazlık elemanı
21.	 Emiş başlığı kapağı
22.	 Ölçüm kabı / Böceklenme 

önleyici başlık
23.	 Plastik şişe
24.	 Vakum kapağı
25.	 Spor blender kapağı
26.	 Şişe standı

Teknik veriler 
Voltaj: 220-240V ~ 50-60 Hz 
Güç tüketimi: 1000 W  

Teknik ve tasarımsal değişiklik yap-
ma hakları saklıdır.  
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İÇİNDEKİLER

TÜRKÇE	 06-24
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Bu bölümde, kişisel yaralanma ya da maddi zarar 
riskini önlemeye yardımcı olacak güvenlik tali-
matları yer almaktadır.  
Bu talimatlara uyulmaması halinde her türlü ga-
ranti geçersiz hale gelir.  
1.1 Genel Güvenlik 
•	Tüm talimatları okuyun 
•	Bu cihaz, kendilerine cihazın güvenli bir şekilde 

kullanımına ve olası tehlikelere yönelik bilgilerin 
verilmesi ve bunları anlamaları veya denetime 
tabi tutulmaları şartıyla cihazın kullanımı için 
gerekli deneyime ve bilgiye sahip olmayan kişiler 
veya fiziksel, algısal ve zihinsel yetersizliklere 
sahip olan kişiler tarafından kullanılabilir. 
Çocuklar cihaz ile oynamamalıdır.  

1	Önemli güvenlik ve çevre 
talimatları
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•	Hasarlı kablosu veya fişi olan ya da arızalı, 
düşürülmüş veya herhangi bir şekilde hasar 
görmüş cihazları çalıştırmayın. Kontrol, onarım 
ve ayar işlemlerine ilişkin bilgi almak için 
müşteri hizmetleri numarasını arayarak üretici 
ile iletişime geçin.  

•	Cam sürahiler de dahil olmak üzere üretici 
tarafından tavsiye edilmeyen aksesuarların 
kullanımı kişisel yaralanmalara yol açabilir. 

•	Cihazı parçalarına ayırmaya çalışmayın. 
•	Cihazın herhangi bir parçasını sıcak yüzeyler 

üzerine veya yakınına koymayın veya bu tip 
yerlerde kullanmayın. 

•	Cihazı sıcak gıdalarda kullanmayın. 
•	Elektrik şebekeniz, cihazın anma plakasında 

verilen bilgiyle uyumlu olmalıdır. 
•	Cihazı uzatma kablosuyla kullanmayın. 
•	Cihaz fişine ıslak veya nemli ellerle dokunmayın.

1	Önemli güvenlik ve çevre 
talimatları
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•	Cihaz parçalarını takarken veya çıkarırken 
ve temizlik öncesinde fişi prizden çıkarın. 
Taşıma ve temizleme sırasında cihazın 
karıştırma mil ini  dikkatl ice tutun. 
Cihazı kullanırken bıçaklara asla dokunmayın.
Hatalı kullanım sebebiyle  yaralanabilirsiniz. 

•	Hareketli parçalara dokunmaktan kaçının.  
•	Dış mekanlarda kullanmayın
•	Elektrik kablosunun masa veya tezgahın 

kenarından sarkmasına izin vermeyin.
•	Kişilerin ciddi şekilde yaralanmalarını veya 

blenderin zarar görmesini engellemek için 
karıştırma yaparken ellerinizi ve kapları hazneden 
uzak tutun. Yalnızca blenderin kullanılmadığı 
durumlarda spatula kullanabilirsiniz.

•	Bıçaklar keskindir. Dikkatli tutun.
•	Blenderi daima kapağı kapalı halde çalıştırın.
•	Sıcak sıvıları karıştırmayın.

1	Önemli güvenlik ve çevre 
talimatları



9 / TR  

•	Elektrik çarpmasını önlemek için fişi yalnızca 
uygun bir prize takın. Fiş, prize tamamen 
takılmıyorsa kalifiye bir elektrik teknisyeniyle 
iletişime geçin. Fiş üzerinde herhangi bir 
değişiklik yapmayın.

•	Temizlikten sonra elektriğe bağlamadan 
ve parçalarını takmadan önce cihazı ve tüm 
parçalarını kurutun.Cihazı, elektrik kablosunu 
veya fişini suya ya da diğer sıvılara batırmayın. 

•	Ambalaj malzemelerini çocukların ulaşamayacağı 
yerlerde saklayın. 

•	Çocuklar cihazı kullanmamalıdır. Cihazı, 
çocukların ulaşamayacağı bir yerde muhafaza 
edin.

•	Ünite gözetim altında değilken ve montaj ya 
da söküm öncesinde blender ile güç kaynağı 
arasındaki bağlantıyı daima kesin.

1	Önemli güvenlik ve çevre 
talimatları
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•	Aksesuarları değiştirmeden veya kullanım 
sırasında hareketli parçalara yaklaşmadan önce 
cihazı kapatın ve güç kaynağı ile arasındaki 
bağlantıyı kesin.

•	DİKKAT: Termal devre kesicinin kazara 
sıfırlanmasından kaynaklanabilecek tehlikeleri 
önlemek için bu cihaza zamanlayıcı gibi bir 
cihazdan besleme yapılmamalıdır veya cihaz, 
düzenli olarak açılıp kapatılan bir devreye 
bağlıolmamalıdır. 

•	BU TALİMATLARI SAKLAYIN!
1.2 AEEE Yönetmeliğine Uygunluk ve Atık 
Ürünün Elden Çıkarılması: 
Bu Ürün AB AEEE Direktifine (2012/19/AB) uygundur.  Bu ürün, atık ele-
ktrikli ve elektronik ekipman (AEEE) sınıflandırma sembolü taşımaktadır.

Bu ürün, tekrar kullanılabilir ve geri dönüşüme uygun yüksek 
kaliteli parçalardan ve malzemelerden üretilmiştir. Kullanım 
ömrünün sonunda, atık ürünü normal evsel ve diğer atıklarla 
birlikte atmayın. Elektrikli ve elektronik ekipmanların yeniden 
dönüşümü için toplama merkezine götürün. Söz konusu topla-

ma merkezleri hakkında bilgi sahibi olmak için lütfen yerel mercilere baş-
vurun.

1	Önemli güvenlik ve çevre 
talimatları
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1.3 RoHS Direktifine Uygunluk
Satın almış olduğunuz ürün, AB RoHS Direktifine (2011/65/AB) uygundur. 
Direktifte belirtilen tehlikeli ve yasaklanmış malzemeleri içermez.

1.4 Ambalaj bilgileri
Ürünün ambalajı, Ulusal Çevre Mevzuatımız gereği geri 
dönüştürülebilir malzemelerden üretilmiştir. Ambalaj malzeme-
lerini evsel veya diğer atıklarla birlikte atmayın. Bu malzemeleri 
yerel mercilerce görevlendirilen ambalaj malzemesi toplama 

noktalarına götürün.

1	Önemli güvenlik ve çevre 
talimatları
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2.1Kullanım Amacı 
Bu cihaz yalnızca evsel kullanım içindir, profesyonel kullanıma uygun 
değildir. Cihaz, küçük miktarda katı gıdaların (soğan, patates, havuç vb.) ve 
meyvelerin (çilek, muz vb.) parçalanması için tasarlanmıştır. 

2.2 İlk kullanım 
İlk kullanımdan önce cihazın parçalarını temizleyin (bkz. 3.1). 

2.3 Parçalama Bıçağının Sökülmesi  

UYARI: Bıçaklara çıplak elle dokunmayın.  

2  

1  
3  

4  

1  

1  

2  

Cihazın fişini çekin ve hız 
ayar düğmesini (9) “OFF” 
(KAPALI) konumuna getirin. 
Kolu (7) yukarı kaldırın ve 
sürahiyi (4) motor ünitesinin 
(8) üzerindeki “Open” (Açma) 
okuna göre saat yönünün 
tersine doğru çevirin ve kilidi 
açın.  

Vakum valfini döndürerek 
açın, vakumu kapaktan (4) 
ayırın. Kapağı (3) sürahiden 
ayırın ve sürahiyi (4) ters çev-
irin.

Parçalama bıçağı ünitesini 
(6) saat yönünde çevirerek 
çıkarın.   

2 Kullanım 
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2.4 Parçalama Bıçağının Takılması  

2  

1  

2  

1  

Silikon halkayı parçalama 
bıçağındaki yerine takın ve 
parçalama bıçağını (6) süra-
hinin (4) altına yerleştirin.

Bıçağı saat yönünün tersine 
doğru çevirerek sürahideki (4) 
konumuna yerleştirin.  

Sürahiyi motor bölmesine (8) 
yerleştirin.   

2.5 Çalıştırma

UYARI: Cihazı boşken çalıştırmayın.  

•	 Cihazın içinde hazırlanacak olan sıvının maksimum sıcaklığı 40 
C dan fazla olmamalıdır. 

•	 Sert gıdalar veya buz eklemeden önce yumuşak gıdaları veya 
sıvıları ekleyin.  

•	 Cihaza biraz su eklerseniz (ör. 60 gr katı gıda için 40 ml su) 
cihaz daha seri çalışacaktır. Malzemelerden önce su ekleyin.  

2 Kullanım 
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1

2

Cihazınızı sert ve düz bir yüzey 
üzerine yerleştirin.

Sürahiyi (4) kullanarak işlem 
yapmak istediğiniz malzeme-
leri sürahiye koyun ve kapağı 
(3) kapatın. 

Sürahiyi, çıkıntılı kısmı mo-
tor bölmesindeki (8) yuvalara 
oturacak şekilde motor bölm-
esine (8) yerleştirin ve “Kilitli” 
konuma getirerek sabitleyin.

1

2

31

2

On
Min

Max

On
Min

Max

3

4

2

1

Cihazın fişini prize takın ve hız 
ayar düğmesini (9) “ON” (AÇIK) 
konumuna getirin. 

Hız ayar düğmesini (9) kulla-
narak gıdalar üzerinde iste-
diğiniz hızda işlem yapın. İşlem 
tamamlandığında hız ayar 
düğmesini (9) “OFF” (KAPALI) 
konumuna getirin ve cihazın 
fişini çekin.

Sürahiyi (4) saat yönünün 
tesrsine çevirerek motor ün-
itesinden (8) çıkarın. Kapağı 
açın (3) ve karışımı servis 
edin.

2 Kullanım 
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UYARILAR
•	 Cihazın hızının kademe kademe artırın. Cihazı birden en yük-

sek hızda çalıştırmayın. Aksi takdirde motor aşırı ısınabilir. 
•	 Bu cihazı sürekli olarak 2 dakikadan uzun süre çalıştırmayın. 

Tekrar çalıştırmadan önce 5 dakika soğumaya bırakın.
•	 Cihaz kullanımdayken sürahiye (4) herhangi bir yabancı 

cisim sokmayın.
•	 Parçalama bıçağı (6) tamamen durana kadar malzemeleri 

sürahiden (4) çıkarmayın.  
•	 Gazlı içecek, tahıl, donmuş gıda veya yapışkan gıda (haşlan-

mış fasulye, tatlı patates vb.) kullanmayın.   

Her kullanımdan sonra hazne kapağını (3, 22) yıkayın ve sonraki 
kullanım için nemi giderin. Kullanmadan önce iyice kurutun.

UYARI: Geri akış önleme başlığı, konteyner kapağına takılı 
olmalıdır. Su veya gıdaların vakum valfine geri akması halinde 
blender arızalanabilir.  

2 Kullanım 
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2.6 Sürahi kullanılan otomatik programlar
Cihazda kullanabileceğiniz altı otomatik program mevcuttur: Smoothie 
(11), Buz (12), Sos (13), Vakum (14), Vakum+Karıştırma (15) ve Otomatik 
temizlik (16).

22

3

1

On
Min

Max

1

On
Min

Max

On
Min

Max

Malzemeleri sürahiye (4) 
koyun ve kapağı (3) kapatın. 
Cihazın fişini prize takın ve hız 
ayar düğmesini (9) “ON” (AÇIK) 
konumuna getirin. 

İstediğiniz otomatik pro-
gramı seçin. Seçtiğiniz pro-
gram açılacak ve farklı hızlarda 
çalışmaya başlayacaktır. Va-
kum programını seçerseniz va-
kum yapmaya başlayacak ve 1 
dakika sonra duracaktır. Va-
kum+Karıştırma programını 
seçerseniz vakum durduktan 
sonra program farklı hızlarda 
çalışmaya devam edecek ve 
2 dakika sonra duracaktır. Işık 
yanıp sönecektir. 

İşlem tamamlandığında hız 
ayar düğmesini (9) “OFF” 
(KAPALI) konumuna getirin 
ve cihazın fişini çekin.

2.7 “Pulse” (Darbeli Çalıştırma) konumu
Hız ayar düğmesi I  “ON” (AÇIK) konumdayken karıştırma işlemini yüksek 
hızlı küçük darbelerle yapmak için “Pulse” J  (Darbeli Çalıştırma) düğmes-
ine basın. Düğmeyi bıraktığınızda cihaz duracaktır.

2 Kullanım 
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2.8 Hazneli vakum programı
Vakum programını depolama haznesiyle kullanmak için depolama hazne-
sini ve hazne standı aksesuarını cihaza takın.

1 23

1

On
Min

Max

4
On

Min

Max

2

On
Min

Max

Malzemeleri plastik şişeye 
(23) koyun ve vakum kapağı 
(24) kapatın. Şişeyi, şişe 
standına (26) yerleştirin ve 
motor ünitesi (8) üzerinde 
saat yönünde çevirerek 
kilitleyin. Cihazın fişini prize 
takın ve hız ayar düğmesini 
(9) “ON” (AÇIK) konumuna 
getirin.

Vakum programını seçin. 
Pompa açılacak ve sensörün 
otomatik kapanmasıyla bir-
likte veya 1 dakika sonra du-
racaktır. Işık yanıp sönecektir. 

İşlem tamamlandığında hız 
ayar düğmesini (9) “OFF” 
(KAPALI) konumuna getirin 
ve cihazın fişini çekin.

Depolama haznesini kullanarak karıştırılmış meyve suyu veya diğer gıda-
ları vakumda tutabilirsiniz. Böylelikle daha uzun süre taze kalmalarını 
sağlarsınız.

•	 Vakum, oksitlenmeyi geciktirir ancak içeriği sterilize etmez. 
Bunları buzdolabında tutun ve kısa süre içinde tüketin.

•	 Çalıştırma sırasında cihazı durdurmak isterseniz hız ayar 
düğmesini (9) “OFF” (KAPALI) konumuna getirin.

2 Kullanım 
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UYARI: 
•	 Vakumlu depolama aracılığıyla smoothie haznesinde gıda 

depoladığınızda bunları buz dolabında saklayın. Saklama için 
buzluğu tercih etmeyin.

•	 Vakum karıştırma işleminde kullanılan gıdalar haricindeki 
gıdalarda vakum depolama fonksiyonunu kullanmayın. 

•	 Kullanım amacına uygun olmayan hazneleri ve parçaları kul-
lanmayın.

2.9 Maksimum miktar
Tüm malzeme tipleri için maksimum ve minimum miktarı sürahideki (4) 
ölçeğe göre ayarlayın.

ml
1500

1250

1000

750

50 0

250

L
1.50

1.25

0.75

0.25

Max (V acuum )

Foods + Milk

Soymilk / Milk

0.50

Karıştırılacak maksimum malzeme miktarı (1500 ml)

Karıştırılacak minimum malzeme miktarı (250 ml)

Süt ve soya sütü gibi vakumlanacak süt ürünleri 
içeren maksimum malzeme miktar (1000 ml)
Süt ve soya sütü gibi vakumlanacak süt ürünleri için 
maksimum miktar (700 ml)

UYARI: Yiyecek miktarını, haznedeki ölçekte (4) belirtilen 
maksimum seviyeyi aşmayacak şekilde ayarlayın. Pompaya 
giren köpük veya gıda maddeleri arızaya yol açabilir.

2 Kullanım 
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2 Kullanım 
2.10 Vakum kanalı için böceklenme önleyici
Blenderin içinde saklanan karıştırılmış meyve suyu veya gıdaların kötü 
kokmaması için ölçüm kabı (22) aksesuarını böceklenme önleyici başlık 
olarak kullanabilirsiniz. Böylelikle vakum kanalında bakteri veya böcek 
üremesini engelleyebilirsiniz. 

1 2

Sürahiyi (4) motor bölmesin-
den (8) çıkarın ve kolu (7) 
aşağı doğru çekin. Ölçüm ka-
bını (22) vakum emiş başlığına 
(21) yerleştirin ve sabitleyin.

Cihazı tekrar çalıştırmak 
isterseniz kolu (7) yukarı 
kaldırmadan önce ölçüm 
kabını (22) vakum emme 
başlığından (21) çıkarın.

UYARI: Gıda malzemelerinin motor bölmesine girmemesi 
için gereken önlemleri alın. Güvenlik anahtarı pimini asla par-
mağınızla veya çubukla doğrudan itmeyin.

2.11 Motor Koruması
Cihaz çok ısınırsa otomatik motor koruması etkinleşir ve cihazı durdurur. 
Bu durumda:
1.	 Hız ayar düğmesini (9) “OFF” (Kapalı) konuma getirin.
2.	Cihazın fişini çekin.
3.	15-20 dakika soğumaya bırakın.
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3.1 Temizlik ve bakım

1

2
3

1

On
Min

Max

Sürahiye (4) 1 veya 1 ½ 
bardak ılık su ve birkaç dam-
la bulaşık deterjanı ekleyin ve 
kapağı (3) kapatın.

Sürahiyi (4) motor ünites-
ine (8) yerleştirin. Motor üni-
tesindeki (8) “Lock” (Kilitleme) 
okuna göre sürahiyi (4) saat 
yönünde çevirerek kilitleyin ve 
kolu (7) aşağı doğru bastırın. 
Cihazın fişini prize takın.

Otomatik Temizlik programını 
başlatın ve 26 saniye boyun-
ca çalıştırın.

3 Temizlik ve bakım
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3

2
1

Cihazı temizlemeden önce fişi 
çekin. Kullanılan aksesuarların 
tamamen durmasını bekleyin. 
Kolu (7) yukarı kaldırın ve 
sürahiyi (4) motor ünitesinin 
(8) üzerindeki “Open” (Açma) 
okuna göre saat yönünün 
tersine doğru çevirin ve kilidi 
açın. Sürahiyi (4) kaldırarak 
motor ünitesinden (8) çıkarın.

Sonrasında yıkayın.

Sürahiyi, plastik şişe (4, 23) ve başlıkları/kapakları, spor blend-
er kapağı (3, 22, 24, 25) bulaşık makinenizde yıkayabilirsiniz. 
Cihazı kullandıktan hemen sonra yıkamanız tavsiye edilir.  

Uyarılar
•	 Motor ünitesini (8) suya daldırmayın. Bunun yerine nemli bir 

bezle silin.  
•	 Parçalama bıçağı (6) keskindir. Bıçağı keskin kenarından tut-

mayın veya temizlik esnasında suya daldırmayın.  

3 Temizlik ve bakım
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3.2 Filtrenin yıkanması veya değiştirilmesi 
Cihazdaki vakum emiş başlığında (21) dahili ve yıkanabilir bir filtre mevcut-
tur. Bu filtre, hazne kapağına (3) gıda sıçraması halinde vakum kanalının 
tıkanmasını ve arızalanmasını önleyebilir.  

Press  Filter 
 
 
Vacuum 
seal  

Suction 
head cover  

Emiş başlığı kapağındaki (21) 
mandallara her iki taraftan 
bastırarak kapağı çıkarın.   

Filtreyi (19) vakum sızdırma-
zlık elemanından (20) çık-
ardıktan sonra yıkayın ya 
da durulayın veya yenisiyle 
değiştirin.  

Kullanım öncesinde emiş 
başlığı kapağını (21) 
tekrardan yerine takın ve sa-
bitleyin.  

3 Temizlik ve bakım
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Hazne kapağında (3) aynı zamanda dahili ve yıkanabilir bir filtre mevcuttur.  

Open  

Open  

Lock  

Lock  

LockOpe
n

Kapağı (3) ters çevirin ve geri 
akış önleme başlığını  saat 
yönünün tersine çevirerek 
kapaktan (3) çıkarın.

Geri akış önleme kapağını 
çıkarın, yıkayın/durulayın ve 
sonrasında kurutun. Hav-
alandırma deliklerinin su veya 
yiyecekler tarafından tıkan-
madığına emin olun.

Kullanım öncesinde geri akış 
önleme başlığını yerine takın 
ve saat yönünün tersine çev-
irerek sabitleyin.  

3.3 Saklama 
•	 Cihazı uzun süre kullanmayı düşünmüyorsanız dikkatli bir şekilde saklayın.
•	 Saklama öncesinde cihazın fişini çekin ve tamamen soğumasını bekleyin. 
•	 Cihazı ve aksesuarlarını orijinal ambalajlarında saklayın. 
•	 Elektrik kablosunu cihazın etrafına sarmayın. 
•	 Cihazı serin ve kuru bir yerde saklayın.
•	 Cihazı her zaman çocukların ulaşamayacağı bir yerde muhafaza edin.

3.4 Taşıma ve nakliye 
•	 Taşıma ve nakliye sırasında cihazı orijinal ambalajında taşıyın. Cihaz am-

balajı cihazı fiziksel hasara karşı korur.
•	 Cihazın veya ambalajın üzerine ağır yükler koymayın. Cihaz hasar görebilir. 
•	 Cihazın düşürülmesi arızalanmaya veya kalıcı hasara sebep olabilir.  

3 Temizlik ve bakım
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4 Tüketici hizmetleri

Değerli Müşterimiz,
Beko Çağrı Merkezi haftanın 7 günü 24 saat 
hizmet vermektedir. 
Sabit veya cep telefonlarınızdan alan kodu tuş-
lamadan çağrı merkezi numaramızı arayarak 
ürününüz ile ilgili arzu ettiğiniz hizmeti talep 
edebilirsiniz. 
Çağrı merkezimiz ile yaptığınız görüşmeler 
iletişim hizmeti aldığınız operatör firma ta-
rafından sizin için tanımlanan tarifeye göre 
ücretlendirilir.
Çağrı Merkezimize ayrıca www.beko.com.tr ad-
resindeki “Tüketici Hizmetleri” bölümünde bu-
lunan formu doldurarak veya 0 216 423 23 53 
nolu telefona faks çekerek de ulaşabilirsiniz. 
Yazılı başvurular için adresimiz:
Arçelik Çağrı Merkezi, Arçelik A.Ş. Ankara  
Asfaltı Yanı,34950 Tuzla/İSTANBUL

Beko Çağrı 
Merkezi

444 0 888

(Sabit telefonlardan 
veya cep telefonların-
dan alan kodu çevir-
meden)

Diğer Numara:
0216 585 8 888

Aşağıdaki önerilere  
uymanızı rica ederiz.
1. �Ürününüzü aldığınızda Garanti belgesini 

Yetkili Satıcınıza onaylattırınız. 
2. �Ürününüzü kullanma kılavuzu esaslarına 

göre kullanınız.
3. �Ürününüz ile ilgili hizmet talebiniz oldu-

ğunda yukarıdaki telefon numaralarından 
Çağrı Merkezimize başvurunuz. 

4. �Hizmet için gelen teknisyene “teknisyen 
kimlik kartı”nı sorunuz. 

5. �İşiniz bittiğinde servis teknisyeninden 
“Hizmet Fişi”  istemeyi unutmayınız. ala-
cağınız “Hizmet Fişi” , ilerde ürününüzde 
meydana gelebilecek herhangi bir sorun-
da size yarar sağlayacaktır. 

6. �Ürünün kullanım ömrü: 7 yıldır. (Ürünün 
fonksiyonunu yerine getirebilmesi için 
gerekli yedek parça bulundurma süresi).

Müşteri Memnuniyeti Politikası

Arçelik A.Ș. olarak, hizmet verdiğimiz 
markamızın müșteri istek ve önerileri-
nin müșteri profili ayrımı yapılmaksızın 
her kanaldan (çağrı merkezi, e-posta,  
www.beko.com.tr, faks, mektup, sos-
yal medya, bayi) rahatlıkla iletilebildiği, 
izlenebilir, raporlanabilir, șeffaf ve 
güvenli tek bir bilgi havuzunda toplan-
dığı, bu kayıtların yasal düzenlemelere 
uygun, objektif, adil ve gizlilik içinde 
ele alındığı, değerlendirildiği ve süreç-
lerin sürekli kontrol edilerek iyileștiril-
diği, mükemmel müșteri deneyimini 
yașatmayı ana ilke olarak kabul etmiș 
müșteri odaklı bir yaklașımı benimse-
mekteyiz.
Yaklașımımıza paralel olarak tüm 
süreçler yönetim sistemi ile entegre 
edilerek, birbirini kontrol eden bir yapı 
geliștirilmiș olup, yönetim hedefleri de 
bu sistem üzerinden beslenmektedir.

Hizmet talebinin değerlendirilmesi

Arçelik A.Ş. olarak, hizmet verdiğimiz markamızın  müşteri istek ve önerilerinin 
müşteri profili ayrımı yapılmaksızın her kanaldan (çağrı merkezi, e-posta, 
www.arcelik.com.tr, faks, mektup, sosyal medya, bayi) rahatlıkla iletilebildiği, 
izlenebilir, raporlanabilir, şeffaf ve güvenli tek bir bilgi havuzunda toplandığı, 
bu kayıtların yasal düzenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik içinde ele alındığı, 
değerlendirildiği ve süreçlerin sürekli kontrol edilerek iyileştirildiği, mükemmel 
müşteri deneyimini yaşatmayı ana ilke olarak kabul etmiş müşteri odaklı bir 
yaklaşımı benimsemekteyiz. 
Yaklaşımımıza paralel olarak tüm süreçler yönetim sistemi ile entegre edilerek, 
birbirini kontrol eden bir yapı geliştirilmiş olup, yönetim hedefleri de bu sistem 
üzerinden beslenmektedir.

Web sitesi Çağrı merkezi mushiz@arcelik.com fax 0216 423 23 53

- Hizmet talebi analizi
- Hizmet hakkında müşterinin bilgilendirilmesi (Keşif,nakliye,montaj,bilgi,onarım,değişim vb.)
- Hizmet hakkında gerekli işlemin gerçekleştirilmesi

Çağrı merkeziYetkili satıcı

Müşteri Adı, Soyadı
Müşteri Telefonu
Müşteri Adresi

Müşteri başvurusu1

2

3

4

5

Başvuru kaydı

Hizmet talebinin alınması

Randevu alınıp hizmetin gerçekleştirilmesi

Memnun Memnun
değil

Müşteri memnuniyetinin alınması

6 Başvuru kaydının kapatılıp, bilgilerin saklanması



Kullanım Hataları ve Garanti ile İlgili 
Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar

Arçelik A.Ş. 34445, Sütlüce / İSTANBUL    T:0216 585 8 888    F:216 585 85 80     Menşei : P.R.C.

Aşağıda belirtilen sorunların giderilmesi ücret karşılığında yapılır. Bu durumlar için garanti şartları 
uygulanmaz;

1)	 	Kullanım hatalarından kaynaklanan hasar ve arızalar,
2)	 	Malın tüketiciye tesliminden sonraki yükleme, boşaltma, taşıma vb. sırasında oluşan hasar ve arızalar,
3)	 	Malın kullanıldığı yerin elektrik, su, doğalgaz, telefon vb. şebekesi ve/veya altyapısı kaynaklı meydana 

gelen hasar ve arızalar,
4)	 	Doğa olayları ve yangın, su baskını vb. kaynaklı meydana gelen hasar ve arızalar,
5)	 	Malın tanıtma ve kullanma kılavuzlarında yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan hasar 

ve arızalar,
6)	 	Malın, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkındaki Kanununda tarif edilen şekli ile ticari veya mesleki 

amaçlarla kullanımı durumunda ortaya çıkan hasar ve arızalar,

Mala yetkisiz kişiler tarafından bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edilmesi durumunda mala 
verilmiş garanti sona erecektir.

Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti süresi ile 
sınırlıdır.

Ürününüz Arçelik A.Ş adına KJI INDUSTRIAL LIMITED . B12 Area B5, Xibu Industrial Zone, Tantou Village, 
Songgang Town, Baoan District, Shenzhen, Guangdong, P.R.C.tarafından üretilmiştir.



www.beko.com

Garanti Belgesi
Vakum Blender

GARANTİ ŞARTLARI
1)	 Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır.
2)	 Malın tanıtma ve kullanma kılavuzunda gösterildiği şekilde kullanılması ve Arçelik A.Ş.’nin yetkili kıldığı servis çalışanları dışındaki şahıslar tarafından bakım, onarım veya 

başka bir nedenle müdahale edilmemiş olması şartıyla, malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamını; malzeme, işçilik ve üretim hatalarına karşı malın teslim tarihinden 
itibaren yukarıda belirtilen süre kadar garanti eder.

3)	 Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a-  Sözleşmeden dönme,	 c-  Ücretsiz onarılmasını isteme,
b-  Satış bedelinden indirim isteme,	 ç-  Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme,
haklarından birini kullanabilir.

4)	 Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep 
etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı 
tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.

5)	 Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
-Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
-Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
-Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici yada ithalatçı tarafından bir raporla  belirlenmesi 
durumlarında;

tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. 
Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ile ithalatçı müsteselsilen sorumludur.
6)	 İlgili mevzuatlarda belirlenen kullanım ömrü süresince malın azami tamir süresi 20 iş gününü, geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis 

istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Garanti kapsamı içerisindeki 
malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin 
kullanımına tahsis etmek zorundadır. Benzer özelliklere sahip başka bir malın tüketici tarafından istenmemesi halinde üretici veya ithalatçılar bu yükümlülükten kurtulur. 
Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir.

7)	 Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan hasar ve arızalar garanti kapsamı dışındadır.
8)	 Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici 

Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
9)	 Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne 

başvurabilir.

Üretici veya İthalatçı Firmanın; Malın;
Unvanı: Arçelik A.Ş. Markası: Beko
Adresi: Arçelik A.Ş. Karaağaç Caddesi No:2-6,  34445,  

Sütlüce / İSTANBUL
Cinsi: Vakum Blender
Modeli: TBV8106BX 

Telefonu:  (0-216) 585 8 888 Bandrol ve Seri No:
Faks:        (0-216) 423 23 53 Garanti Süresi: 2 YIL
web adresi: www.beko.com.tr Azami Tamir Süresi: 20 İş günü

Satıcı Firmanın:

Unvanı: Fatura Tarih ve Sayısı:

Adresi: Teslim Tarihi ve Yeri:

Telefonu:  Yetkilinin İmzası: 

Faks:        Firmanın Kaşesi: 

e-posta:
Bu bölümü, ürünü aldığınız Yetkili Satıcı imzalayacak ve kaşeleyecektir.


